
Predlog za sprejetje predhodne odločbe, ki ga je vložilo
Bundesverwaltungsgericht 21. aprila 2006 — Matthias

Kruck proti Landkreis Potsdam-Mittelmark

(Zadeva C-192/06)

(2006/C 154/24)

Jezik postopka: nemščina

Predložitveno sodišče

Bundesverwaltungsgericht

Stranke v postopku v glavni stvari

Tožeča stranka: Matthias Kruck

Tožena stranka: Landkreis Potsdam-Mittelmark

Vprašanje za predhodno odločanje

Ali se člen 9(2) do (4) Uredbe (EGS) št. 3887/92 (1) v različici
Uredbe (ES) št. 1648/95 (2) razlaga tako, da se izračun največje
površine, ki pride v poštev za nadomestilo zaradi ukinitve
površine, v skladu s členom 7(6)(2) in (4) Uredbe (EGS) Št.
1765/92, v različici Uredbe (ES) št. 2989/95 (3), izvede na
podlagi zahtevane ali dejansko izračunane pridelovalne
površine?

(1) UL L 391, str. 36.
(2) UL L 156, str. 27.
(3) UL L 312, str. 5.

Predlog za sprejetje predhodne odločbe, ki ga je vložilo
Conseil d'État 2. maja 2006 — Centre d'exportation du
livre français (CELF), Ministre de la culture et de la
communication proti Société internationale de diffusion et

d'édition

(Zadeva C-199/06)

(2006/C 154/25)

Jezik postopka: francoščina

Predložitveno sodišče

Conseil d'État

Stranke v postopku v glavni stvari

Tožeči stranki: Centre d'exportation du livre français (CELF),
Ministre de la culture et de la communication

Tožena stranka: Société internationale de diffusion et d'édition

Vprašanji za predhodno odločanje

1) Najprej, ali člen 88 Pogodbe o ustanovitvi Evropske skup-
nosti državi, v kateri je pomoč podjetju nezakonita, nezako-
nitost pa so ugotovila sodišča te države, ker ta pomoč ni
bila predhodno priglašena Evropski komisiji pod pogoji, ki
jih predpisuje ta isti člen 88(3), dopušča, da od gospodar-
skega subjekta, ki je bil njen prejemnik, ne izterja povarčila
te pomoči, ker je Komisija, ki ji je zadevo predložil tretji,
pomoč razglasila za združljivo s predpisi skupnega trga in
tako učinkovito zagotovila izključni nadzor, ki ga izvaja
glede te združljivosti?

2) Nato, če je ta obveznost povračila potrjena, ali je treba pri
izračunu zneska, ki ga je treba povrniti upoštevati obdobja,
v katerih je Evropska komisija zadevno pomoč razglasila za
združljivo s predpisi skupnega trga, preden Sodišče prve
stopnje Evropskih skupnosti te odločitve razglasi za nične?

Sklep predsednika Sodišča z dne 22. marca 2006 — Komi-
sija Evropskih skupnosti proti Zvezni republiki Nemčiji

(Zadeva C-204/04) (1)

(2006/C 154/26)

Jezik postopka: nemščina

Predsednik Sodišča je odredil izbris zadeve.

(1) UL C 201, 7.8.2004.

Sklep predsednika Sodišča z dne 11. januarja 2006
(predloga za sprejetje predhodne odločbe Tribunale
Amministrativo Regionale della Liguria) — Acquedotto De
Ferrari Galliera SpA proti Provinci di Genova in drugim
(C-241/04) in Acquedotto Nicolay SpA proti Provinci di

Genova in drugim (C-242/04)

(Združeni zadevi C-241/04 in C-242/04) (1)

(2006/C 154/27)

Jezik postopka: italijanščina

Predsednik Sodišča je odredil izbris zadev.

(1) UL C 217, 28.8.2004.
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